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Euroopa Parlamendi resolutsioon ELi ja Venemaa tippkohtumise kohta 26.–27. juunil 
2008 Hantõ-Mansiiskis

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse ühelt poolt Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt 
Venemaa Föderatsiooni vahel sõlmitud partnerlus- ja koostöölepingut1, mis jõustus 1997. 
aastal ja mille kehtivusaeg lõppes 2007. aastal;

– võttes arvesse 26. mai 2008. aasta üldasjade nõukogu otsuseid, millega kiideti heaks 
läbirääkimisjuhised lepingu sõlmimiseks, mis loob uue ulatusliku raamistiku ELi suheteks 
Venemaaga;

– võttes arvesse 31. mail 2003. aastal toimunud Peterburi tippkohtumise järel tehtud 
ühisavalduses püstitatud ELi ja Venemaa eesmärki luua ühine majandusruum, ühine 
vabadusel, turvalisusel ja õigusel rajanev ala, ühine välisjulgeolekualase koostöö ruum 
ning ühine teadustegevuse ja hariduse ruum, mis hõlmab ka kultuuriküsimusi;

– võttes arvesse ELi ja Venemaa konsultatsioone inimõiguste küsimuses ning eelkõige 
viimast konsultatsiooni, mis toimus 17. aprillil 2008. aastal;

– võttes arvesse oma varasemaid resolutsioone ELi ja Venemaa suhete kohta, eriti 14. 
novembri 2007. aasta resolutsiooni2 ELi ja Venemaa tippkohtumise kohta Mafras;

– võttes arvesse kodukorra artikli 103 lõiget 2,

A. arvestades, et ELi ja Venemaa suhted on viimasel kümnendil pidevalt arenenud, tuues 
kaasa sügava ja ulatusliku majandusintegratsiooni ning vastastikuse sõltuvuse, mis lähemas 
tulevikus kindlasti veelgi suureneb;

B. arvestades, et ELi ja Venemaa tõhustatud koostöö ja heanaaberlikud suhted on terve 
Euroopa stabiilsuse, julgeoleku ja heaolu seisukohast väga suure tähtsusega;

C. arvestades, et strateegilise partnerluse lepingu sõlmimine ELi ja Venemaa Föderatsiooni 
vahel on kahe partneri vahelise koostöö edasise arendamise ja tõhustamise seisukohast 
endiselt ülimalt oluline;

D. arvestades, et läbirääkimisi strateegilise partnerluse uue lepingu üle tuleks alustada 
võimalikult kiiresti, tuginedes juba saavutatud edule teel nelja ühisruumi loomise suunas: 
ühine majandusruum, vabadusel, turvalisusel ja õigusel rajanev ala, välisjulgeoleku ruum 
ning teadus-, haridus- ja kultuuriruum; arvestades, et nimetatud nelja ühisruumi kiire 
elluviimine peaks olema strateegilise partnerluse uue lepingu üle peetavate läbirääkimiste 
keskmes;

1 EÜT L 327, 28.11.1997, lk 1.
2 P6_TA (2007)0528.
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E. arvestades, et nõukogu suutis lõpuks jõuda kokkuleppele uue partnerluslepingu 
läbirääkimiste mandaadi kohta;

F. arvestades, et Venemaa uus president Dmitri Medvedev pühitseti ametisse 7. mail 2008 
ning ta kinnitas oma inauguratsioonikõnes kohustust luua küps ja tõhus õigussüsteem, 
milles ta näeb põhieeldust Venemaa majandus- ja sotsiaalarenguks, Venemaa mõjuvõimu 
suurendamiseks rahvusvahelisel areenil, Venemaa avatumaks muutmiseks maailmale ning 
võrdsetel alustel dialoogi hõlbustamiseks muude rahvastega; arvestades, et esimese 
sammuna otsustas president Medvedev luua korruptsioonivastase nõukogu, mida ta ise 
hakkab juhtima;

G. arvestades, et Venemaa Föderatsiooni kiire ühinemine Maailma 
Kaubandusorganisatsiooniga aitaks olulisel määral kaasa Venemaa ja Euroopa Liidu 
vaheliste majandussuhete edasisele parandamisele;

H. arvestades, et energiavarustuse kindlus on Euroopale üks suuremaid väljakutseid ja 
Venemaaga tehtava koostöö üks tähtsamaid valdkondi; arvestades, et tuleb teha ühiseid 
jõupingutusi nii juba olemasolevate kui ka täiendavalt välja arendatavate energia 
edastussüsteemide täielikuks ja tõhusaks kasutamiseks;

I. arvestades, et vaidlused energia tarnimise ja edastamise tingimuste üle tuleks lahendada 
kokkulepitud, mittediskrimineerival ja läbipaistval viisil ning neid ei tohi kunagi kasutada 
poliitilise surve vahendina ELi liikmesriikide ning ühises naabruses asuvate riikide suhtes;

J. arvestades, et Euroopa Liidu ja Venemaa Föderatsiooni vaheline tulevane leping peaks 
seetõttu sisaldama energiaharta lepingu põhimõtteid;

K. arvestades, et Euroopa Liit ja Venemaa Föderatsioon võiksid ja peaksid täitma koos 
aktiivset rolli rahu ja stabiilsuse loomisel nii Euroopas, eriti ühises naabruses, kui ka mujal 
maailmas;

L. arvestades, et Euroopa Liit ja Venemaa Föderatsioon peaksid eelkõige tegema koostööd, et 
leida lõplik lahendus Kosovo rahvusvahelise staatuse küsimusele ning rahumeelselt 
lahendada jätkuvalt ohtlikud konfliktid Gruusia Abhaasia ja Lõuna-Osseetia piirkondades;

M.arvestades, et arengud Venemaa Föderatsioonis tekitavad endiselt sügavat muret seoses 
inimõiguste austamise ja kaitsega ning üldiselt kokkulepitud demokraatlike põhimõtete, 
eeskirjade ja korra järgmisega; arvestades, et Venemaa Föderatsioon on Euroopa Nõukogu 
ning Euroopa Julgeoleku- ja Koostööorganisatsiooni (OSCE) täisliige ning on seega 
võtnud endale kohustuse järgida demokraatia põhimõtteid ja austada peamisi inimõigusi;

N. arvestades, et suhetes Venemaa Föderatsiooniga on oluline, et EL oleks oma seisukohtades 
üksmeelne, näitaks üles solidaarsust ja ühtsust ning rajaks need suhted vastastikustele 
huvidele ja ühistele väärtustele,

1. kinnitab veel kord oma veendumust, et Venemaa jääb strateegilise koostöö arendamisel 
tähtsaks partneriks, kellega ELil on peale majanduslike ja kaubanduslike ühishuvide ka 
ühine eesmärk teha tihedat koostööd nii rahvusvahelisel areenil kui ka ühises naabruses;
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2. rõhutab, kui oluline on ELi liikmesriikide üksmeel suhetes Venemaaga ning kutsub 
liikmesriike üles Venemaa Föderatsiooniga peetavatel läbirääkimistel eelistama ühisest 
seisukohast tulenevat kasu pikemas perspektiivis neile võimalikele lühiajalistele eelistele, 
mida on võimalik saavutada üksikküsimusi käsitlevate kahepoolsete lepetega; 

3. tervitab asjaolu, et Dmitri Medvedev on ametisse astunud Venemaa Föderatsiooni uue 
presidendina; väljendab lootust, et Medvedev ja tema valitsus kohustuvad põhjalikult 
parandama Euroopa Liidu ja Venemaa Föderatsiooni vahelisi suhteid;

4. väljendab rahulolu, et lõpuks suudeti üle saada takistustest saavutamaks kokkulepet uue 
partnerluslepingu läbirääkimiste mandaadi kohta; 

5. nõuab tungivalt, et nõukogu, komisjon ja liikmesriigid kasutaksid koos Vene 
Föderatsiooni valitsusega Hantõ-Mansiiskis toimuvat 21. ELi ja Venemaa vahelist 
tippkohtumist tõelise uue lähtekohana ELi ja Venemaa suhete täiendaval tihendamisel, 
alustades läbirääkimisi uue partnerlus- ja koostöölepingu üle ning pannes nii aluse 
edasistele konkreetsetele tulemustele lähemas tulevikus;

6. väljendab heameelt, et osana ELi ja Venemaa inimõiguste alastest konsultatsioonidest 
jätkub arvamuste vahetus Venemaa inimõiguste olukorra üle ning nõuab tõhususe 
suurendamise eesmärgil kõnealuste kohtumiste vormi täiustamist, pöörates erilist 
tähelepanu rassismi ja ksenofoobia vastastele ühismeetmetele ning andes võrdsed 
võimalused inimõigustega tegelevatele valitsusvälistele organisatsioonidele osalemiseks ja 
konsulteerimiseks, olenemata sellest, kas dialoog toimub Venemaal või mõnes ELi 
liikmesriigis; rõhutab siiski, et Venemaal praegu valitsev olukord tekitab tõsist muret, mis 
puudutab inimõiguste, demokraatia ja sõnavabaduse austamist ning kodanikuühiskonna ja 
üksikisikute õigust ametivõimudele vastu vaielda ning nõuda neilt vastutamist nende 
tegevuse eest; rõhutab, kui tähtis on valitsusväliste organisatsioonide sõltumatus riikide 
valitsustest kodanikuühiskonna arengu jaoks; 

7. kordab, kuivõrd tähtis on ühise majandusruumi loomine ning ühise majandusruumi 
tegevuskavas kokku lepitud eesmärkide edasiarendamine, eriti seoses ELi ja Venemaa 
vahelise avatud ja integreeritud turu loomisega; 

8. väljendab lootust, et varsti on võimalik saavutada kokkulepe tingimuste kohta Venemaa 
Föderatsiooni kiireks ühinemiseks Maailma Kaubandusorganisatsiooniga; nõuab, et selles 
raamistikus saavutataks peagi kokkulepe Venemaa Föderatsioonist Euroopa Liitu 
eksporditava toorpuidu tollimaksude kohta;

9. rõhutab, kui oluline on parandada Venemaal Euroopa investeeringutele kehtivaid 
tingimusi, mida on võimalik saavutada üksnes mittediskrimineerivate ja läbipaistvate 
ettevõtlustingimuste edendamise ja hõlbustamise, bürokraatia vähendamise ning 
mõlemasuunalise investeerimise abil; tunneb muret, et ei ole võimalik ette näha, kuidas 
ametivõimud eeskirju kohaldavad; 

10. tunneb heameelt ELi ja Venemaa tihedama dialoogi üle energiaküsimustes ja 
keskkonnakaitses; rõhutab energiaimpordi tähtsust Euroopa riikide majandusele, mis 
annab potentsiaalsed võimalused edaspidiseks kaubandus- ja majanduskoostööks ELi ja 
Venemaa vahel; rõhutab, et selline koostöö peaks põhinema vastastikuse sõltuvuse ja 
läbipaistvuse põhimõtetel, samuti võrdsel juurdepääsul turgudele, infrastruktuurile ja 
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investeeringutele; tunneb heameelt Venemaa ühinemise üle Kyoto protokolliga ning 
rõhutab, et vaja on Venemaa täielikku toetust Kyoto protokolli järgsetele siduvatele 
kliimamuutuse eesmärkidele; kutsub nõukogu ja komisjoni üles tagama, et energiaharta 
lepingu põhimõtted, sellele lisatud transiidiprotokoll ning G8 järeldused lülitatakse ELi ja 
Venemaa vahelisse uude partnerlus- ja koostöölepingusse, mis hõlmaks ka edasise 
koostöö energiatõhususe, süsinikuühendite heitkoguste vähendamise ja taastuvenergia, 
sealhulgas bioenergia kasutuse vallas; rõhutab, et nimetatud põhimõtteid tuleks kohaldada 
peamistele energiainfrastruktuuri projektidele; nõuab, et Euroopa Liit räägiks Venemaaga 
neil tundlikel energiateemadel ühel häälel;

11. pöördub Venemaa ja Ameerika Ühendriikide valitsuste poole palvega tõhustada arutelusid 
kaitse- ja julgeolekuküsimustes, mis hõlmavad otseselt või kaudselt Euroopa Liidu 
liikmesriike; nõuab tungivalt, et mõlema riigi valitsused kaasaksid Euroopa Liidu ja selle 
liikmesriigid täielikult nendesse aruteludesse ja hoiduksid mis tahes sammudest või 
otsustest, mida võiks pidada ohuks rahule ja stabiilsusele Euroopas;

12. kutsub Venemaa valitsust koos Euroopa Liidu ja Kosovo siderühma teiste liikmetega üles 
aitama positiivselt kaasa Kosovo tuleviku jätkusuutliku poliitilise lahenduse leidmisele 
ning stabiilsuse jätkuvale edendamisele Lääne-Balkanil; 

13. kutsub komisjoni ja nõukogu üles taotlema Venemaa valitsusega ühisalgatusi, mille 
eesmärk on tugevdada julgeolekut ja stabiilsust ühises naabruses, kasutades selleks 
eelkõige tõhustatud dialoogi demokraatia kehtestamise üle Valgevenes ning ühiseid 
jõupingutusi, et lahendada konfliktid Mägi-Karabahhis, Moldovas ja Gruusias;

14. kutsub ELi ja Venemaad kui ÜRO Julgeolekunõukogu liikmeid üles jätkama jõupingutusi 
Lähis-Ida rahuprotsessi edendamisel ning Iraani tuumaküsimusele lahenduse leidmisel;

15. tervitab algatusi viisavaba reisimise saavutamiseks Euroopa Liidu ja Venemaa vahel; 
nõuab edasist koostööd ebaseadusliku sisserände küsimuses, isikut tõendavate 
dokumentide paremat kontrollimist ning paremat teabevahetust terrorismi ja 
organiseeritud kuritegevuse osas; rõhutab, et nõukogu ja komisjon peavad tagama, et 
Venemaa täidab kõik läbirääkimiste tulemusel kahe poole vahel sõlmitavas viisade 
kaotamist käsitlevas kokkuleppes seatud tingimused, et hoida ära igasugune oht 
julgeolekule ja demokraatiale Euroopas;

16. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule, komisjonile, 
liikmesriikide valitsustele ja parlamentidele, Venemaa Föderatsiooni valitsusele ja 
parlamendile, Euroopa Nõukogule ning Euroopa Julgeoleku- ja Koostööorganisatsioonile.


